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Contemporain 
et intemporel
Contemporary 
and timeless

Construction sobre 
et élégante

Understated, 
elegant construction

Liloestunecollectionsobreetélégante.
Contemporaineetraffinée,vousallezadorerlemobilierdecettecollection
évolutivequiaccompagneravotrebébédanssondéveloppement.
LesproduitsdelagammeLilosedistinguentparsesfaçadeslaquéesblanc
matsoulignéesparunsous-bassementàl’aspectboisbrut.
Dedélicatespoignéessontsobrementintégréesauxfaçadespouramener
encoreplusdecachetàcettecollectionquilaisseraplaceàvotreentière
créativitépourdécorerlachambredevotretout-petit.

Liloisanunderstated,elegantcollection.
Contemporaryandrefined,you’lllovethefurnitureinthisconvertiblecollection
thatgrowsanddevelopswithyourbaby.
TheproductsintheLilorangefeaturedistinctivemattwhitelacqueredfronts
withanuntreatedwoodeffectplinth.
Delicatehandlesaresubtlyintegratedintothefrontstogivethiscollectionan
evenmorestylishlook,leavingroomforyourowncreativitytodecorateyour
littleone’sroomasyouplease.
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Unechambrelumineuseetépuréequifavoriselebien-êtredebébé.

Abright,simplebedroomthatputsyourbaby’swell-beingfirst.



L’espacedelangeestoptimisépourquevouspuissiezranger
toutlenécessairedetoiletteetlechangedevotretout-petit. 

Thechangingareaiscleverlydesignedsothatyoucankeep
allyourbaby’schangingessentialscloseathand.

Awell-equippedchangingareatokeepalltheessentialswithineasyreach.



LachambreLiloestévolutiveetaccompagnelacroissancedevotreenfantdesanaissance
jusqu’à ses 5 ans. Notre mobilier vous séduira par ses fonctionnalités, entre autre son lit
évolutifquisetransformeraenlittlebeddèsquebébéauraatteintl’âgesuffisant.

TheLilobedisconvertibleandgrowswithyourchild,suitablefrombirthuptoage5.
You’lllovethepracticalfeaturesofourfurniture,includingourconvertiblebedthattransforms
intoalittlebedoncebabyisoldenough.
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LesmeublesdelacollectionLiloontétéconçuspouramenerdeladouceur
àlachambredevotrebébé.Lacollectionsedistinguepardesfermetures
detiroirsdecommodeetportesd’armoireharmonieusesetsilencieuses,
pardespoignéesdélicatementintégréesauxfaçadesdesmeubles,ainsi
qu’unsous-bassementespritboisbrutquivientsoulignerlaligneépurée
dechaquemeuble.

ThefurnitureintheLilocollectionhasbeendesignedtobringasoftandtender
feeltoyournursery.Thecollectionfeaturessoft-closemechanismsonthechest
ofdrawersandwardrobedoors,handlesthataredelicatelyintegratedintothe
frontsofthefurniture,andanuntreatedwoodeffectplinththatenhancesthe
understatedlinesofeachpiece.
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Chambre de Puériculture. 
Corps et façades en panneaux de particules revêtus papier décor uni blanc, chants même décor  
dont certains soft. Sous-bassement de la commode, de l’armoire et du lit en panneaux de 
particules revêtus papier décor imitation cèdre, chants même décor. Chants ABS sur pourtour 
du plan à langer, des consoles, sur les chants avant et arrière du dessus de la commode, sur 
le pourtour du dessus, des dossiers de lit et sur le chant des pans. Barrières en hêtre laqué 
blanc. Structure du sommier du lit bébé en hêtre massif, lattes en multiplis de hêtre. Apport 
de laque blanche sur face tiroir de la commode et portes de l’armoire. Dossiers du lit, côtés 
de meubles et dessus en panneaux de particules revêtus mélamine blanche. Amortisseurs sur 
les portes et les tiroirs.

Nursery. 
Frame and fronts made from particleboard covered with plain white foil, edges with the same 
foil, some rounded. Plinth of the chest of drawers, wardrobe and bed in particleboard covered 
with cedar-effect foil, edges with the same finish. ABS edges around the top of the changing 
board and console tables, on the front and back edges of the top of the chest of drawers, as 
well as on the headboards, footboards and panels. White lacquered beech railings. Cot base 
frame in solid beech with beech plywood slats. White lacquered finish on the drawer fronts of 
the chest and on the wardrobe doors. Headboard, unit sides and tops in particleboard covered 
in white melamine. Soft-close mechanism on doors and drawers. 

Lit bébé pour literie 70 x 140 cm + 2 pans 140 cm (1)

1 sommier à lattes réglable 2 positions, 70 x 140 cm + 2 barrières fixes 1 position, + 2 pans 140 cm 
pour transformation en little bed 70 x 140 cm

Cot for mattress size 70 x 140 cm + 2 x 140 cm base panels (1)

1 slatted bed base, adjustable to 2 positions 70 x 140 cm + 2 fixed rails, 1 position + 2 x 140 cm base
panels to convert into a 70 x 140 cm child’s bed

P1Z.702

L 89 x H 75 x P 145 
W 35”x H 30”x D 57”

Option tiroir de rangement
pour lit réf. P1Z.702 

Optional storage drawer
for bed ref. P1Z.702

P1Z.400

L 140 x H 17 x P 72
W 55”x H 7”x D 28”

Armoire 2 portes
1/2 penderie, 1/2 lingère
Wardrobe with 2 doors 
1/2 hanging, 1/2 shelving

P1Z.173

L 94 x H 190 x P 56
W 37”x H 74”x D 44”



(1) Article réservé à un usage domestique. Conformément au décret en vigueur, le meuble respecte les exigences de sécurité de la norme européenne 
NF EN-716 - 1 : 2008 + A1 : 2013 pour les lits bébé et de la norme française NF D60-300-4 : 2012 pour les lits sans nacelle. Lit sans nacelle pour enfant 
capable d’entrer et de sortir seul de son lit.
(2) Article réservé à un usage domestique. Ne peut être vendu seul. Poids de l’enfant : maximum 15 kg. Attention de ne pas laisser l’enfant sans surveillance. 
Utiliser un matelas à langer de dimensions 53 x 70 x 3 cm maximum. Conformément au décret en vigueur, ce meuble respecte les exigences de sécurité de 
la norme européenne NF EN-12221 :2008+A1 : 2013 pour les dispositifs à langer.

(1) Item for home use only. In accordance with current regulations, this item meets the safety requirements set out in the European standard NF EN 716 - 1: 
2008 and A1: 2013 for cots and those set out in the French standard NF D60-300-4: 2012 for non-cradle beds. Non-cradle bed for child capable of climbing in 
and out of their bed alone.
(2) Item for home use only. Not sold separately. Maximum weight of child: 15 kg. NB: child must not be left on changing top unattended. Changing mat should 
not exceed 53 x 70 x 3 cm. Our furniture complies with current regulations to meet European safety standards. Standards NF EN 12221-1: 2008 + A1: 2013 
for changing tables.

Petite bibliothèque blanche
Se place à l’arrière ou sur le côté 

de la commode réf. P1Z.160
Small bookcase white
Fits behind or on the side 
of the chest ref. P1Z.160

P1Z.316

L 30 x H 86 x P 39
W 12”x H 34”x D 15”

Commode 3 tiroirs 
Fixation murale recommandée

Chest with 3 drawers 
Wall mounting recommended

P1Z.160

L 95 x H 90 x P 46
W 37”x H 35”x D 18”

Plan à langer (2)

Se fixe obligatoirement 
sur le meuble réf. P1Z.160 

Changing board (2)

Must be affixed 
to furniture item ref. P1Z.160 

P1Z.611

L 60 x H 96 x P 86
W 24”x H 38”x D 34”
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Pour garantir un habitat plus sain, notre 
entreprise développe des panneaux 
faiblement émissifs. Cette collection est 
fabriquée avec des panneaux dérivés de 
bois dont la teneur en formaldéhyde est 
inférieure à 4 mg / 100g, soit un taux deux fois 
inférieur au meilleur classement de la norme 
européenne ( EN 13986 ).

Our company is introducing low-formaldehyde 
content panels to ensure a healthier living 
environment.This collection is made with 
engineered wood panels containing less than 
4mg of formaldehyde per 100g, which is twice 
as low as the requirements of the strictest 
European norm (EN 13986).



CRÉATEUR DE COMPLICITÉ ENTRE BÉBÉ ET SES PARENTS 

Aucœurdes tendances, lesdesignersGalipette imaginentetconçoiventdumobilier
tendreetenfantinquicôtoiedesuniversintemporelsetclassiquespourpermettreaux
parentsdes’approprierl’ambiancequileurressemble.

Pratique,modulableouévolutive,lamarqueconçoitdumobiliersûretsécurisantpour
rendre la vie plus facile. Tout-confort et pleines de charme, les chambres Galipette
créent une atmosphère rassurante pour bébé. Il s’éveille, grandit en douceur et crée
avecsesparentssespremiersmomentsdecomplicité.

BRINGING BABIES AND PARENTS CLOSER TOGETHER

The Galipette designers take fashion very seriously, delicately inventing and building
children’sfurniturethatisbothclassicalandtimelesssothatparentshavethefreedom
tocreatetheperfectatmospherefortheirchild.

Thecompanysimplifiesdailylifewithpractical,modularandadaptablefurniturethatis
safeandreliable.Galipettebedroomsarefullofhigh-qualitycharmthatprovidesbaby
withacomfortingworld inwhichto flourishandtosharethosefirstmagicalmoments
withmumanddad.



S É C U R I T É  G A R A N T I E
S A F E T Y  G U A R A N T E E D
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B O I S  D ’ O R I G I N E 
F R A N C E

F R E N C H  W O O D

DU MOBILIER SÛR, UNE FABRICATION FRANÇAISE 

FabriquéenVendéedanslesusinesduGroupeGautier*,lemobilierpourenfantsestun
universnorméquinesupporteaucuneapproximation.Attentifàlasécurité,Galipettene
faitaucuncompromispourmaintenirlatrèsgrandequalitédesesproduits.Àchaque
étapedelafabrication,lesmeublesGalipettesonttestésdansnotrelaboratoireinterne
et répondent parfaitement aux exigences européennes EN 716 et EN 12221. Galipette
vaencoreplus loincar leboisutilisédans la fabricationdumobilierest issudeforêts
régionalesfrançaisesdurablementgéréesettoutessituéesdansunrayonde300km
desusinesvendéennes.

SAFE FURNITURE MADE IN FRANCE

Children’s furniture is an area that is heavily regulated and where there is no cutting
corners.Galipette’sproductsaremadeinGautier’s* factories intheVendéeregionof
France, where safety comes first and no compromises are made. Galipette furniture
is tested in our in-house lab at each stage of manufacturing and always meets the
EuropeanstandardsEN716andEN12221.Galipetteevengoesonestepfurtherbyusing
woodfromsustainably-managedFrenchforestsfoundwithin300kmofthefactory.

*Barrières et sommiers, fabriqués en Union Européenne
*Bed railings and bedbases made in European Union

F R E N C H 
M A N U F A C T U R E R




